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Abstract: The present paper offers a detailed analysis of MwmBL tense (a periphrasis
compounded by the non-verbal predicator be ‘beyegbal noun and a locative entity la ‘at’) in
Gambian Mandinka of Basse, presenting its mosesgbtructural and semantic properties. Besides
proposing various refinements and improvementiénctassification and description of the locution,
the author demonstrates that according to the exddeprovided by Basse Mandinka speakers, the
expression does not conform to the traditional graatical analyses. First, the supposed split
between the short and long varieties of the NomBIn fof the transitive verbs is not respected.
Second, nominal objects may appear not only irbire stem form but also with the suffix -0 and the
plural morpheme -olu. Third, the gram is not onlypeogressive category but may likewise be
employed with static verbs in the function of a twdus aspect. In addition, it can also be used as
an inclusive perfect.
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1. Introduction

The topic of the present article is a verbal cartdion commonly found in the Mandinka
languagé to which, in accordance with its formal charactcs, we will refer to as the

! University of Stellenbosch, South Africa, Univéysif Iceland, Iceland

2 Mandinka is a language commonly employed in Ganfoiar article focuses on Gambian
Mandinka), Senegal and Guinea Bissau. In 2006, tvere 1,346,000 speakers of Mandinka in
the Western Africa of whom 510,000 lived in Gamlié9,000 in Senegal and 167,000 in Guinea
Bissau (Lewis 2009). Mandinka together with Bambafalinké and Jaahankan constitutes the
Manding cluster of tongues or regional varietiesig§dh 2000: 109). Manding itself forms a part
of the Western branch of the Mande family, whichtimn belongs to the Niger-Congo realm
(Kastenholz 1996:281, Vydrine, Bergman & BenjamirD@0Williamson & Blench 2000 and
Lewis 2009). The entire genetic hierarchical clisaiion of Mandinka is as follows: Mandinka <
Manding-West < Manding < Manding-Mokole < MandingiV< Manding-Jogo < Central <
Central-Southwestern < Western < Mande < Niger-Cdhgwis 2009; the symbol “<” indicates
the relation of inclusion of an entity of a lowewér into a unit of a higher level).
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Nominal BE...LAgran® (hereafter, the abbreviation NomBL will be empldyeNamely,
the locution is a periphrasis compounded by the werbal predicatobe ‘be’ (in the
negativete ‘not be’), a verbal noun and a locative entity.\the postpositiote ‘at, with’
(see example 1; cf. Creissels 1983 and Colley 1995however, Macbrair 1842: 21-22
analyzes the lexenla as an infinitive marker) As may be observed, the main “meaning”
verb appears in its nominal form, i.e. as a verimin (sometimes, labeled also gerund, cf.
Colley 1995: 9) — hence the term ‘nominal’ in oendmination.

(1) A be tabiroo &
he be cooking at
He is cooking

The formation — although lacking a monographic gtad a comprehensive analysis —
has received several interesting and insightfutdetsons, being uniformly defined as a
progressive category which, in case of originatBnsitive verbs, displays two exclusive
(short and long)variants.

For instance, according to Creissels (1983), thenBlo form shall be classified as a
prototypical — and typologically frequent — progriee gram derived by means of a copula
(i.e. non verbal predicatdye) and a locative entity (i.e. the lexer#: A be dookuwo la
‘He is working’ andA be domoroo ldHe is eating’. He also observes that the object
regularly appears in its bare stem shape, gengratigether with the verbal noun a
compound (object + verb) noun, cf. the ddata-kosooin the sentencé be bala-kosoo la
‘He is playing the xylophone’ (cf. also Rowland5®).

Similarly, Gamble (1987: 25) defines the locutios a progressive, although all
examples provided by him refer exclusively to tlesgnt temporal sphere. He notes that
when a direct object is expressed, the long shaffeoerbal noun, i.e., the form iroe, is
not employed. Instead, the short varietyaris-usedA be tabiroo laHe is eating’ and be
fiiroo la ‘They are planting’ versuM be kontg taboo laand M be tiya fiyo la‘l am
planting groundnuts’.

® The term ‘gram’ will be used as a synonym of gratioal formation, grammatical expression,
grammatical construction etc.

“ 1 consider the analysis of the lexetaeas a postposition more adequate. First, the datitpes not
introduce a proper infinitive but a verbal nounleatly, a nominal formation. Second, the NomBL
“tense” parallels a purely nominal expression boift a nominal unit, e.g., the interrogative
pronounmunne‘what’: | be munne la?What are you doing?’ (lit. ‘What are you at?’). this
periphrasis, the lexenla is doubtlessly a postposition. Third, there isthapformation built on
the auxiliarybe and averbal noun. This periphrasis, clearly analogoushtoa NomBL locution,
employs the lexem&ay ‘on’ instead of the entitya: M be diyaamoo ka‘l am talking’. This
entity is indisputably a postposition (see dl&® munne ka‘What are you doing?’, lit. ‘What are
you busy with?’; cf. Andrason 2012c).

® The relevant NomBL forms (i.e. auxiliabe + verbal noun of a meaning verb + postpositiah
will be given in bold type.

® For the explanation of these labels see belovhim gection as well as in the second part of the
paper.
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In the same vein, Colley (1995: 14-15) understahdsNomBL gram as a progressive
category (a compound of a gerund and postposiapnwhich supposedly displays an
identical semantic force as theAn granf: A be taamoo la= A be taama ka ‘He is
walking’ or A be taamoo kanuw = A be taama kanu ‘He was walking’. He affirms that
the construction offers two alternative varieties fransitive verbs: one with an overtly
expressed object and one with no object. Accordinghis author, forms without any
explicit object can be treated as intransitive & the longreo ending:M be domoroo la
‘I am eating’. In cases where the direct objeasrtly uttered, the noun returns to its bare
stem shape and the verbal noun displays the shariffix: M be duuta domoo [&Colley
1995: 8-9).

Finally, following an analogical analysi8fandinka Learning Manua(2002: 17-18)
explains the NomBL periphrasis as a progressive@spommonly derived from dynamic
transitive verbs. Furthermore, as in the previouglgted studies, an identical distribution
of the two varieties of NomBL gram is noted. Namelyhen the direct object is not
expressed, the long form of the verbal noun is used with oo or -diroo). On the
contrary, if the object is overtly provided (as &t in the case of intransitive verbs) the
short variant (verbal nouns in)-appears. In the latter case, the nominal obgentgularly
found in its stem form.

Despite the uniformity of the descriptions and dmast perfect agreement among
linguists, the author of the present article haseoled during his field work in Basse in
2010, 2011 and 2012 that the NomBL formation in kfh@ndinka variety spoken in the
capital of the Upper River Region and neighboririjages does not conform to the
definition offered in the existing literature. Mospecifically, its semantic content is more
complex than the meaning of a simple progressitegosy and the morphological split
between long and short variants is far less cleathan usually claimed.

This dissimilarity between the Basse vernaculan¢béorth labeled as Basse Mandinka)
and the language that we could call Standard Gamidiandinka (i.e. a tongue used in
Gambia in wordlists and lexicofisgrammar manuafs,Christian and Islamic religious
books® as well as in television or the Internet) is natpsising. Namely, although the
variety employed in Basse is highly similar to thermalized language, it does in fact
display certain peculiarities. For instance, wiStandard Mandinka lacks the voiced velar
stop [g], this consonant is a genuine member optianetic and phonemic system in Basse
Mandinka (cf.gaadiinooor Gambiyainstead of the standard forrkaadiinoo‘garden’ and
Kambiya ‘Gambia’). Another important distinctive trait is gossessive-genitival
construction formed by means of the postpositieffor’ (e.g. Laamini ye bukooLamin’s
book’ ora ye bukodhis book’ besides the normalized expressibaamini la bukocanda

" The KAD formation is a periphrastic construction built #ve non verbal predicatdre ‘be’, the
infinitive of a meaning verb and the postpositi@ay ‘on’ (cf. Andrason 2012c).

8 E.g., Mandinka English Dictionary (1988) and (1995

° E.g., A Practical Orthography of Gambian Mandir{k888) and (1993) or Mandinka Learning
Manual (2002).

10 E.g., Kambg Kutoo ‘New Testament’ (1988), KamipeKotoo ‘Old Testament' (1998) or
Selections from the Writings of the Promised Mds$088).
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la bukoq for a comprehensive treatment of the distinctaemnof Basse Mandinka, see
Andrason 2012a: 9-18)

This paper offers a significantly more detailed lgsia of the NomBL gram than that
available in the traditional literature, presentithg most salient structural and semantic
properties of the formation according to the datdected in Basse. Such an extensive
study of the gram will subsequently enable us tterdeine the range of the formal and
semantic dissimilarity of the NomBL locution in cparison with its homologue in the
standardized language, described in the previausiyed studies.

2. Evidence

The evidence introduced in this article is extrddi®m an extensive database that has
been elaborated upon by the author of the presedy since 2010 and which has been also
employed in his work on thimtroduccion a la gramatica de Mandinka de Bag2@el12a).
The entirety of the following examples has beervigied by ten native Mandinka speakers.
All of them have resided in Basse or in villagasiated in the surrounding area since the
time they were born or for an extended period m&ti* Below, we offer a list including the
names of all our informants, specifying their aige2012), occupation/profession and place
of residencé? Keba Suso (13 years old, primary school studeassBnding), Malick Suso
(18, high school student, Bassending), Musa Yaffuf@4, watchman, Basse), Lamin
Manneh (25, university student, Manneh Kunda), Magivdg Sanyang (27, nurse assistant,
Basse), Musa Sanneh (29, driver, Kaba Kama), Batraaka (30, teacher, Mansajang),
Saikou Drammeh (44, nurse, Basse — originally f@enekunda but living in Basse for ten
years), Kumba Jallow (56, cook, Mansajang) and dMaa Mendi (32, nurse, Mansajang —
originally from Fulla Bantang)?

Let us begin the analysis of the NomBL gram in Baglsndinka with the discussion of
its formal properties (morphosyntactial shape, raftdve variants, admissibility with
determined verbs etc.). Afterwards, we will turnr @ttention to the semantics of the
periphrasis, identifying all possible pieces of mieg (within the categories of time, aspect
and mood) the locution is able to convey.

M The fact that Basse Mandinka differs in some aspfmm the normalized language does not
necessarily signify that it should be classifiechagghtful dialect of Standard Gambian Mandinka.
Although speakers in Basse are conscious of aiwelgeculiarity of their tongue, they never
regard it as substantially different from the stmddanguage. The similarity of the two varieties i
yet remarkable. Nevertheless, the author of thesemte article is aware of the fact that a
determination whether a linguistic system is arhentic dialect or an independent tongue is not a
pure linguistic question. Quite the reverse, iiniportantly conditioned by political, sociological
and economic factors.

21n case a person is not originally from the Bagsea,ahis will be indicated (see the list introddice
below in this paragraph).

13 The list has been arranged following the age efitformants.

4 The last two informants are entirely hilingual:l&Mandinka and Manjago-Mandinka. Their
ethnic background is Fula and Manjago respectively.
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2.1. Structure

It possible to distinguish two morphological type$ the NomBL construction,
depending on the original or underlying argumentcttire of the main “meaning” verb
employed in the periphrasis: one for intransitigets (their infinitives do not take a direct
object, e.g.,boyi ‘fall’ or diyaamu ‘talk’) and another for transitive predicates (thei
infinitives necessitate a direct object, egvafi‘to sell’ or a senéto plant’).

2.1.1 Intransitive verbs

In the case of intransitive verbs, only one varietythe NomBL gram is found — itself
being built upon the unique verbal noun availabieté, however, the exception of the
stems ending in a long[e:] discussed below). In general terms, all intransifivedicates
derive their verbal noun by suffixing the morphernoe which may additionally trigger
certain phonetic modifications of the final portiofithe original stem.

For instance, while the verbs in simply add the vowelo-(kuuray ‘be sick’ >kuurayo
‘being sick, sickness’), predicates ending in arskowel or in a diphthong, merge the
suffix -0 with the last vocalic element, generating a lanp:], spelledoo (e.g., muyi
‘smile’ > muyoo‘smiling, a smile’,jele ‘laugh’ > jeloo ‘laughing, laughter’taama‘walk,
travel’ > taamoo‘walking, travelling, travel’ etc.). Verbal noumterived from stems whose
final vowel is a longu [u:] or i [i]] (noted in the Mandinka orthography as and ii
respectively) link the suffixo to the original verbal form by means of a glideor v,
displaying simultaneously a short variant of theafivowel (e.g.baluu ‘live’ > baluwo
‘living, life"). Roots in a longe [e:] (written eg offer two alternative forms: one does not
differ from the infinitive itself while the othersiderived by adding theo-and a linking
glide w (e.g.,kiidee ‘be lonely’ > kiidee or kiidewo ‘loneliness’). Finally, in verbs which
end in either a long [0:] or a longa [a:] (spelledoo andaa respectively) no change in the
vocalic quantity or quality is observed (e.giinoo ‘sleep’ >siinoo ‘sleeping, a sleep’ and
kacaa'‘chat’ > kacaa‘chatting, a chat’}> Here below, we offer various examples of the
NomBL construction formed with intransitive verlgoviding also the original shape of
the stem or infinitive:

(2) a. M be boyoo la(from boyi ‘to fall’)
| be falling at
| am falling
b. M be Seyoo lgfrom seyi‘to return’)
| be returning at

| am returning

C. M be taamoo la(fromtaama‘to walk’)

5 This morphological excursus shall not be undestas exhaustive. For a more comprehensive
treatment of the morphology of verbal nouns, sesnidr (2003) and Andrason (2012a).
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| be walking at
I am walking

d. M be diyaamoo la(from diyaamu‘to talk’)
| be talking at
| am talking

e. M be futoo la(from futu ‘to arrive)
| be arriving at
| am arriving

f. M be jeloo la(from jele ‘to laugh’)
| be laughing at
| am laughing

g. M be kacaa la(from kacaa'to chat’)
| be chatting at
| am chatting

h. M be suusuwo lgfrom suusuuto suck’)
| be sucking at
| am sucking

It shall be noted that within the intransitive gpoweertain adjectival verbs may likewise
be found in the VN formation:

3) a. M be kuurago la (from kuuray ‘be sick’)
| be being.sick at
| am getting sick
b. Nin bwo  be koyoo la(from koyi ‘be white’)
this house be being.white at
This house is getting white

Nevertheless, most adjectival verbs — in partictiase that end in a properly verbal-
adjectival morphemeyaa (e.g. beteyaa‘be good’ vs.bete ‘good’) — do not form the
NomBL locution. They appear in a similar, thoughmegcally clearly distinct, expression,
viz. the BE...LAgram. This formation, as the NomBL periphrasisaisompound of the
auxiliary be as well as the postpositida. However instead of the verbal noun, it employs
an infinitive, c.f. example (2.cM be diyaamoo lawith the following sentenceM be
diyaamu la The meaning of thBE...LAlocution most commonly corresponds to a future
tense (e.gM be diyaamu lal will talk’, M be seyi lal will return’ or M be futu la'l will
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arrive’; for a detailed discussion of the semantiotent of theBE...LAgram, see Andrason
2012b).

(4) a. M be kendeyaa la
| be be.well to

I will be well / get well

b. A be beteyaa la
it be be.good to
I will be good

In order to form a locution, which would be semeaity analogous to the NomBL gram,
the immense majority of adjectival verbs employthro verbal periphrasis, in particular
the KAD gram. This periphrasis consists of the auxiliarg+verbal copulde, the infinitive
of the meaning verb and the postpositi@y ‘on’ (for a detailed description of the values
displayed by this gram, see Andrason 2012c):

(5) a. M be kendeyaa kg
| be be.well on
| am getting well
b. A be bataa kay
he be be.tired on
He is getting tired

The entire conjugational pattern of intransitivebsin the NomBL formation may be
schematized in the following manner:

Affirmative negative
singular plural singular
1p m be siinoo la m be siinoo la n te siinoo la
2p i be siinoo la ali be siinoo la i te siinoo la
3p a be siinoo la 1 be siinoo la a te siinoo la

Table 1: NomBL gram — intransitive verbs

2.1.2 Transitive verbs

As for the transitive stems, predicates which girtimajority possess two variants of the
verbal noun (cf. Andrason 2012a) — i.e., one shodst commonly ine (which grosso
modo follows the same rules as those introduced preijoinsthe section dedicated to
intransitive verbs) and another long 4o, suffixed directly to the infinitive — usually
derive two varieties of the NomBL formation: oneogh(6.a) and another long (6.b),
respectively:

(6) a. M be kawandoo la
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| be preaching at
| am preaching

b. M be kawandiroo la
| be preaching at
| am preaching

Here below, we provide examples of verbs with $ed#int shape of the final phonetic
entity in the infinitive (or stem), and the corresging forms of their verbal nouns:

infinitive verbal noun
form meaning short long
a sy ‘buy’ say0 sandiroo
a faliy ‘change’ falindoo falindiroo
a kumpabo  ‘visit’ kumpaboo kumpaboroo
a sene ‘farm’ Senoo seneroo
a saba ‘smoke’ saboo sabaroo
a waafi ‘sell’ waafoo waafiroo
atutu ‘plant’ tutoo tuturoo
a moyi ‘hear’ moyoo moyrioo
a suufiaa ‘steal’ suufiaa suufiaaroo
a joo ‘pay’ joo jooroo
a safee ‘write’ safee safeeroo

Table 2: Verbal nouns of transitive verbs

On the other hand, it shall be noted that certgies of transitive verbs derive only one
verbal noun and consequently, admits exclusivelg wariety of the NomBL “tense”.
Among such predicates, we may quote stems whicktegsesed on the last syllable and end
in the consonanty-(e.g.,a karéy ‘read’ > karayo ‘reading’) or certain monosyllabic verbs
in -y (e.g.,a miy ‘drink’ > miyo ‘drinking’).

The direct object of the verb, obligatory in théinitive or other verbal grams, may also
be overtly expressed in the NomBL construction Tcd). In such cases, the direct object of
the infinitive may be analyzed as a genitive gitles fact that the verbal noun is a nominal
entity. It shall nevertheless be observed thatctiibjects can also be left unexpressed (7.b;
see also below in this section).

(7) a. M be motoolu wafiroo la
| be cars selling at

I am selling cars

b. M be wafiroo la
| be selling at
I am selling

This means that transitive roots may be found wihovert object, yet preserving their
active character. Inversely, contrary to the nommttie Basse Mandinka language, the
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NomBL gram does not generate a passive functidohject-less” uses (cf faa‘to kill’
vs.faa‘be killed; die’):

(8) a. M be senod seneroo  la
| be cultivating at
| am cultivating
b. *Yiroolu be senod seneroo  la
trees be cultivating at
Intended meaning: The trees are being planted
The two variants of the NomBL gram formed with s#ive verbs may be exemplified

in the following manner:

No overt object — long form

affirmative negative
singular plural singular
1p m be kawandiroo la m be kawandiroo la n te kawandiroo la
2p ibe kawandiroo la ali be kawandiroo la i te kawémnd la
3p a be kawandiroo la i be kawandiroo la a te kawaodila

No overt object — short form

affirmative negative
singular plural singular
1p m be kawandoo la  m be kawandoo la n te kawandoo la
2p ibe kawandoo la ali be kawandoo la i te kawandoo |
3p abe kawandoo la i be kawandoo la a te kawandoo la
Overt object — long form
affirmative negative
singular plural singular
1p m be motoo waafiroo la m be motoo waafiroo la n te motoo waafiroo la
2p ibe motoo waafiroola  ali be motoo waafiroo la eirhotoo waafiroo la
3p abe motoo waafiroola i1 be motoo waafiroo la anetoo waafiroo la
Overt object — short form
affirmative negative
singular plural singular
1p m be motoo waafoo la m be motoo waafoo la n te motoo waafoo la
2p i be motoo waafoo la ali be motoo waafoo la i teanavaafoo la
3p a be ka motoo waafooi be motoo waafoo la a te motoo waafoo la

la
Table 3: Conjugation of the NomBL gram — transitiveverbs

In certain cases, the selection of a determinegested the NomBL gram (i.e. the
preference for the long variant or the short vgjietepends on the presence of the direct
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object: the short and long forms appear if thedimbject is overtly expressed (9.a, 10.a,
11.a, 12.a and 13.a), but only the long form issfide in case the object is not explicitly
uttered (9b-c, 10.b-c, 11.b-c, 12.b-c and 13.b-c):

9) a. M be sigareetoolu saboo/ sabaroo la
I be cigarette smoking at

I am smoking cigarettes

b. M be sabaroo la
| be smoking at
I am smoking

C. *M be saboo la
| be smoking at

Intended meaning: | am smoking
(20) a. M be yiroolu tutoo / tuturoo la
| be trees planting at

| am planting trees

b. M be tuturoo la
| be planting at
I am planting

C. *M be tutoo la
| be planting at

Intended meaning: | am planting
(11) a. M be pataatoolu waafoo/ waafiroo la
| be potatoes selling at

| am selling potatoes

b. M be waafiroo la
| be selling at
I am selling

C. *M be waafoo la
| be selling at

Intended meaning: | am selling

(12) a. M be domodadaboo/tabiroo  la
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| be domoda cooking at

I am cookingdomoda

b. M be tabiroo la
| be cooking at
| am cooking

C. *M be taboo la
| be cooking at

Intended meaning: | am cooking
(23) a. M be moolu jaaroo / jaaraloo la
| be people curing at

| am curing people

b. M be jaaraloo la
| be curing at
| am curing

C. *M be jaaroo la
| be curing at

Intended meaning: | am curing people

However, the above-mentioned tendency in the deteaif the short or long form
cannot be understood as a rigid law since in varitases the short variety is also found,
although the object is not expressed overtly:

(24) a. M be yiroolu senoo/ seneroo la
| be trees cultivating at
| am cultivating trees

b. M be senoo/ seneroo  la

| be cultivating at
| am cultivating

(15) a. M be motoo  Tif) borindoo / borindiroo la
I be car tha  driving at

| am driving that car

® The lexemefiiy usually signifies ‘this’, e.g.fiiy bukoo‘this book’. However, when it follows a
noun its value approximates the pronoun ‘that’
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M be borindoo/ borindiroo la

| be driving at
| am driving

M be leetaroo mutoo / mutaroo la

| be letter receiving at

| am receiving a letter

M be mutoo/ mutaroo la
| be receiving at
| am receiving

It should likewise be noted that although the nahwbject is commonly employed in
its stem shape (17.a and 17.b), in Basse Mandikasfwith the suffixe as well as those
with the plural morphemeolu are equally common (17.c and 17d):

(17)

a. A be jii mino la
he be water  drinking at
He is drinking water

b. A be yiri tutoo la
he be tree planting at
He is planting tree(s)

C. M be leetaroo mutoo / mutaroo la
| be letter receiving at
| am receiving a/the letter

d. M be bukoo ni) waafoo/waafiroo la
| be book this selling at
I am selling that book

e. M be yiroolu senoo/ seneroo la
| be trees cultivating at
| am cultivating trees

2.2. Meaning

In Basse Mandinka, the most frequent function efftomBL construction is to convey
progressive meaning. As a prototypical progressiagegory, the gram regularly admits
dynamic predicates, presenting the action exprebgethe stem as an ongoing activity
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(Bybee, Perkins & Pagliuca 1990: 126). Consequeittlthe present reference time, the
NomBL formation denotes present dynamic progressive activitiesroapating the
EnglishPresent Continuous

(18) a. M be bukoolu sayjo la saayi
| be books buying at now

| am buying books

b. N be domooroo la
| be eating at
| am eating
C. A te duutooludomoo la
he not.be mangoes eating at

He is not eating mangoes

d. A be sandiroo la
he be buying at
He is buying

An identical value can be detected within the pase frame, where the NomBL
construction expresses past dynamic progressiveitss, corresponding to the English
Past Continuougram:

(29) a. M be n na motoo waafoo la kunuy
talay 10.15

| be me df car selling at yesterday
hour 10.15

Yesterday at 10.15, | was selling my car
b. A be duutooludomoo la kunuw
| be mangoes eating at yesterday
| was eating mangoes yesterday
C. [ be jiyo mino la nw
they be water  drinking at then
They were drinking water

d. A be suufiaaroo la nuwy

¥ The slotn na(the pronoun of thelperson singulan + a possessive-genitive marka) functions
as a possessive pronoun corresponding to the Bngtisd my.
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he be stealing at then
He was stealing

e. [ be jalafayoo le la baa kono
they be throwing.net EMPH at sea in
They were throwing a net in the sea

f. Luntago te migo la nw
guest notbe  drinking at then
The guest was not drinking

In rare cases, the formation may be employed irrota introduce future progressive
actions:

(20) a. Jaari i  waatoo, m be waafiroo la
next.year this time, | be selling at
Next yeat at this time, | will be selling

b. Saama tala  seyi, M be sigareetoolu saboo

tomorrow hour eight, | be cigarettes smoldng
Tomorrow at eight, | will be smoking cigarettes

In most cases, if one wishes to express the fupnogressive value, verbal nouns
necessitate the infinitive of the vealke ‘do’. This means that another construction is used
i.e. the futureBE...LAcompounded by the auxiliabg an infinitive (in these instances, the
verba kewith a verbal noun as its direct object) and tifenitive markedla ‘to’. It should
nevertheless be observed that such periphrasesis@gxpress prospective events where
the actual progressive nuance is secondary or almoavailable, approximating the
category of a simple future tense:

(21) a. M be tabiroo ke la
| be cooking do to
| will be cooking / | will do cooking = | will cok
b. Musoo fij be paasiroo ke la
woman this be ironing do to
The woman will be ironing / she will do ironingshe will iron

Even though the progressive meaning of the NomBtstaction predominates — and
hence, the gram is particularly common with dynapriedicates — static verbs are also
tolerable in the periphrasis. In particular, certabn-dynamic predicates, employed in the
NomBL formation, do not indicate the idea of prcggigity, but rather express the
continuity of a given action. In such cases, thenBa locution functions as an exemplary
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continuous aspect portraying an activity, eithenatyic or static, as simply ongoing
(Bybee, Perkins & Pagliuca 1994: 127):

(22) M be siinoo la
| be sleeping at
| am sleeping

However, in accordance with the dominant progressivaracter of the gram, various
static predicates receive a dynamic — more spadifidngressive — reading in the NomBL
construction. They indicate that a given statidvétgtis in the process of being acquired.

(23) a. M be a oo la

| be its knowing at
| am getting to know it

b. M be a kayjo la
| be his hating at
| am getting to hate him

C. M be lafoo la
| be liking at
| am getting to like

d. M be pasoo la a la
| be be.fed.up at it at
| am getting fed up with it

The NomBL form — as any Basse Mandinka locutionclthis able to express meanings
related to the present temporal sphere (such agqssive, habitual, durative, simple or
stative) — can also be employed as an inclusiviegenn that case, it denotes activities that
began in an overtly stated moment in the past buetcontinued into the present in an
uninterrupted manner (e.d.have stayed here since 20001 have been reading for two
hours on this phenomenon in other “present” construngjsee Andrason 2012c).

(24) M be safeeroo la waati saba
I be writing  at hour three
| have been writing for three hours

It has previously been observed that determineecsidal verbs can be employed in the
NomBL construction. In such instances, the meanisgevidently transitory and/or
ingressive, and the entire periphrasis approximttesEnglish locutiorget + adjective,
e.g.,get tiredor get sick In other words, adjectival verbs — if they appeathie NomBL
formation — invariably receive a dynamic readinglicating that qualities and properties,
expressed by the meaning verb, are currently basgyired or materialized. Thus, the
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gram again displays the prototypical function afymamic progressive category. Inversely,
with adjectival predicates, the locution is not éoypd with the force of a continuous
aspect (cf. static verbs in examples 23.a-d above).

(25) a. M be kuurago la
| be being.sick at
| am getting sick
b. Nip buo  be koyoo la
this house be be.white at
This house is getting white

Adjectival roots may likewise appear in the NomBtam with a past temporal
reference, thus expressing past progressive dynanticities and corresponding to the
English constructiowas/were getting adjective:

(26) a. M be kuurago la nuw
| be being.sick at then

| was getting sick

3. Conclusion

Before formulating final conclusions, let us firgicapitulate the evidence provided in
the previous sections of the paper.

As for structural properties, we have noted thiainatansitive verbs — with a noticeable
exception of the stems ending ée — offer one variety of the NomBL gram, built most
commonly on verbal nouns in.-In respect to adjectival verbs, only those tlanhdt finish
in -yaa may be found in the NomBL formation. On the othand, originally transitive
verbs most frequently display two varieties of N@mBL locution: one short (built on the
short verbal noun ino) and another long (built on the long verbal nounroo). Some
verbs, however, (such askarg or a miy) tolerate only one NomBL variant. We have
noted that in certain cases, the preference favendorm (i.e. long or short) is conditioned
by the overt presence of the direct object. Nantbly,short and long varieties are used if
the direct object is explicitly uttered, while He object is left unexpressed, only the long
form is admissible. Nevertheless, in various insésn the short variant may also be
employed although the object is not provided oyefinally, it has been observed that
even though the nominal object commonly appeaits istem shape, forms with the suffix -
o as well as those with the plural morpheml are likewise admissible and frequent.

As far as semantic properties of the NomBL gramcareerned, the periphrasis — being
used with dynamic predicates — expresses presasttand sporadically future progressive
activities (functioning as a prototypical presqudst and future progressive, respectively).
Nevertheless, it can likewise be employed withictagrbs. Some of these static predicates,
employed in the NomBL formation, denote the coritinwof a given action. In such
instances, the locution approximates the categbey apntinuous aspect. Furthermore, the
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gram may appear with the force of an inclusive gurfFinally, when formed with some
adjectival verbs (especially with adjectival predes that do not end iyaa) and certain
static predicateghe meaning is again dynamic and progressive (hemmtecontinuous),
and in particular, transitory and/or ingressivesurth cases, the locution approximates the
English expressioget+ adjective (oget+ infinitive) and may be used both in the present
and past temporal sphere.

Consequently, the results of our study show thatNbmBL gram in Basse Mandinka —
at least in certain important aspects — does nafiocm to the descriptions formulated thus
far and dedicated to Standard Mandinka.

Taking into consideration the structural charadtes,supposed categorical split between
the short and long varieties of the NomBL form loé transitive verbs is not respected. A
different tendency may be noted: short and longamés may equally be used with the overt
object, while the long form seems to be more commvben no object appears (namely,
some verbs do not tolerate the short form in thigirenment; others, however, may
likewise employ the short variety). Moreover, noaliobjects may appear not only in the
bare stem form but also with the suffis and the plural morphemelu. In respect to
semantics, the gram is not only a progressive oayelgut may likewise be employed with
certain static verbs in order to express the ideéongoing-ness”. In this function, the
locution behaves as an exemplary continuous asipeatidition, the NomBL form can also
be used as an inclusive perfect.

Besides detecting these novel traits, we haveedfand improved other portions in the
description of the NomBL gram. First, although thigansitive verbs regularly display only
one variant of the locution, the predicatesdacffer two varieties. Second, adjectival roots
in -yaa do not appear in the NomBL periphrasis. Third, teany to the norm, certain
transitive verbs admit only one variant of the gréemy.,a karay anda miy). Fourth, the
formation is most commonly employed in the presant past time frame, although future
uses are also possible. Fifth, when built on atljecterbs and certain static predicatibe
value is dynamic: transitory and/or ingressive aader continuous.

Finally, we may aspire that the results of our gtatimulate a better understanding and
new, more comprehensive analysis of the NomBL grastandard Mandinka in Gambia.
We are convinced that some of the properties digpldby the Basse Mandinka locution
may similarly be detected in its normalized homaokand in varieties spoken in other
regions of the country. The verification of thisoposition will constitute one of the
research activities planned by the author in ther hgure.
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